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Միջնադարեան երեք առակներում հիշա տ ակվո ւմ է ճ ո հ | ւ անունը. «ճ ո ֊ 
՞ ի ; ) , (Сճուհւոյ տղայ)), «Ձկնեոեն ա գէտ ճուհիյյг ճոհին (գրվել է նաև ճուՀի, 

ձուհի), որ ((ծաղր առնէր և ո ւո ա խ ա ց ո ւց ան է ր ղմարգիկ))^, հայտնի է եղել ո ր ֊ 
Լկես ա ո ա կ ա խ ւ ւ ս ու ծ ա ղ ր ա ծ ո ւ 2 և ա ռա ջա վո ր ա и ի ա կան, և՜ Մերձավոր Արևհլ-
ր ի երկրներում', որտեղ արաբների իշխ ան ո ւթ յան օրոք միմր դեռևս ա ռաջա-
ս՛ ա ր թատերական ժ ան ո էր։ Հենց այդ ժամանակաշրջանում են արաբերեն 
թարգմանվել Հ՛ույն հեղինակներ Կալիսթենեսի և Ապոլոնիուսի տրակտատների 
նվիրված միւ) ական արվեստինԼ մի հանգամանք, ոոը չէր կարող չանդրադառ-
նա/ Միջին Արևելքի թ ա տ ե ր ա կան մշակույթի վրա։ Ուստի, հ ա վան ա կան է, որ 
այղ. միջավայրի ծաղրածուները տիրապետեին ոչ միայն պատմողական, ա սև 
միս ական արվեստին ։ Հիշենք, որ դեռևս հնագույն ժամանակներում հա( գու-
սանները նույնպես ոչ միայն պատմել ու երգել են, այլև խաղարկել^։ Միջին 
գա րե րո ւմ նրանց հաճախ կոչել են նաև կ ա տ ա կ , կ ա տ ա կ ա գ ո ւ ս ա ն , որ նշա-
նակել է գ ո ւ ս ա ն կ ա տ ա կ ո ղ կամ կ ա տ ա կ ե ր գ ա կ մ ի մ ո ս 7 ; Անվանումը, հավ անտ-
բար, վերաբերել է ոչ միայն մասնագիտացված միմոսներին։ Նրանց ներկա-
յացրած ղվարեալի պատմություններն արագ յուրացվել են և շրջել ժողովրդի 
մեջ անեկդոտների ձևով։ Խնջույքներում և հավաքատեղիներում, դերասանա-
կան ձիրք ունեցող յուրաքանչյուր մարդ կարող էր պատմել և ցուցադրել այդ 
սւշիյ ա րհ ի կ ц ր и ւյցն ե ր ը ։ Հենց դա էլ անհանգստացրել է Հոգևոր հ ա յրե ր ին , ա-
սենք, ներսես Շնորհալուն, ոոի բա ոո յակրթ ական միտումներն արտահայտ-
վել են նաև հետևյալ տողերում. 

П լն ա չն ութ ե ան ց ը ղք ե զ մի տա/, 

Սն ոտի խաղօք անմ ըտանսզ 

Եւ. դինա րրուաց երգոց պարուց 

Մի Հաղորդել լըկտի բարուց։ 

Զի փ ոխ ան ակ աստէն ծաղուց, 

Կոծումն և լա д է անդ նոցունց/..8 

Եվ, այնուամենայնիվ, ժողովուրդը սիրել է այդ ((խաղերը)), սիրել է կա-
տակաբաններին, նրանց ծիծաղաշարժ առասպելներն րլ առակները, որոնց 
հերոսները հենց իրենք կին։ Այդ ղրույցներր, մեկից մյուսն անցնելով, հարրս-

՚ ե. Մ ա ս. Ժ՚ողուէաձո յք ա սա կա д Վ ար դան ա յ. մաս Р, Ս. Պետերրուրգ, 1894, էշ 26, 27, 

49, 50, 175—177։ 

2 Տե' и I՝ ա ո ա ր ա՚ե պարսկերէն. Կ. Պոլիս, 1826, էջ 715։ 

3 Տե и Ն. Մառ. նշվ. աշխ., մաս Ա, էջ 248։ 

4 Տե՛ս յ . Н о г о V I է г . Б р и г е п ջ г! ее 1ւ I տօհ е г М 1 ш е п ւա О п е г П . ВегПп, 1Տ05, Տ . 
2 7 - 2 8 . 

5 Հմմտ. Т. А. П у т и н ц е в а . Т ы с я ч а и один год а р а б с к о г о т е а т р а . М., 1977, 
с. 60. 

6 Տե՛ս Դ. է և ո ն յ ս ւ ն . Թատրոնը հին Հայաստանում, երևան, 1941, էջ 89 — 90։ Նաև՝ 

Г. Г о я н. 2000 л е т а р м я н с к о г о т е а т р а . Т. I, М., 1952, с. 2 0 8 — 2 1 6 . 
7 Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, հ. 1, Վենետիկ, 1836, էջ 1060։ 

& Ն ե ր ս ե ս Շ ն ո ր հ ա չ ի. Բանք չավ,ալ. Վենետիկ, 1928, էջ 360 — 363։ 



118 Գ. Վ. Օր դո յան 

տացել ու հղկվել են, իսկ Հերոսները՝ ստացել ավելի ամբողջական նկարագիր՝ 
ձեռք բերելով հավաքական կերպարի արժեք։ Վերոհիշյալ ճոհի ծաղրածուի 
տիպը, ոոի անվան հետ կապված են նաև մի շարք ա րա բա կան Հեքիաթների, 
րստ երևույթին, ձևավորվել է նաև այս ճանապարհով։ Միջնադարյան թատրոն հ 
նշանավոր ուսումնասիրող Հեր ման Ռայխր նման ծաղրածուներին ( ի լ Ոլլեն-
շպիդել, Հանսվուրստյ անվանում է «ժողովրդական»նկատի ունենալով Ժո-
ղովրդի մեջ նրանց ճանաչված լինելր։ Կարծում ենք, որ ճոհի անվան տարած-
ված լինելը նույնպես հատկանշում է ((ժողովրդականս ծաղրածուի ճան Л> չված 
տիպը։ 

Չենք կարծում, թե ճ ո հ | ւ անունը առակի հեղինակը վերա դրել է կոնկրետ 
պատմական անձի։ հնարավոր է, որ նախորդ դարերում այդպիսի մեկը իրոք 
եղած լիներ, սակայն ժամանակի րնթացքում ճոհին դարձել է հասարաև ա-
նուն, մերձենալով գուսան, միմոս, ծաղրածու բառերին։ Եվ էականն ա (ն է, 
որ առակն ե րի այդ հերոսը ներկայանում է մեղ որպես կոնկրետ и ո ց ի ա լա և ան 
տիպ, իսկ դա ((ժողովրդական» ծաղրածուի տիպն է, որի ելույթները կիլիկքան 
մ իջավայրում Հաճախակի էին։ Դա երևում կ առակի հետևյալ տողերից. ((Հս ն-
դիպեցաւ՝ աւր մի մեռաւ ի յայն գեղին խիստ ազնուական տանուտէր մի* ժո-
ղով ե ց ան ք աՀ ան ա յք և տ ան ո ւտ էրք առ ջուհին և ասեն. հազար վասն աստու-
ծոյ, այս օր մեզ չերևան մի գալ. այս օր ամեն երկիրս առ մեզ պիտի գա (ն* 
մի զմեզ այս օր խաղք առնէր, ծիծաղինք և ամօթ լինիմք ի ժողովքւդեն՛էն, մեք 
տանք քեղ .ժ. մունթ ցորեան***» г 

Անշուշտ, այր. տիպի ծաղրածուների արվեստը պ ահ ան ջե լ է որոշակի դե-
րասանական հմտություն, որի մասին հետաքրքիր տեղեկություն է հաղորդում 
ա ռա ջա վո ր ա и ի ա կ ան հտպիտներից մեկը. ((Երբ ես դեռ փոքր էի և վարժվում 
կի դերասանական աոհեստին, վարպետս երբեմն ասում էր. ((Տես, սովորեր, 
թե ինչպես պետք է ծիծաղեցնել մարդկանց, գործելով հակառակ նրանց ցան֊ 
կութ յան I 0 ո ին ա կ, երբ քեզ ասում են ((Գնա » պետք է մնաս, իսկ երբ ասում 
են «Մնա՛»՝ թող գնա։ Առավոտյան մաղթիր ((Բարի երեկո», իսկ երեկոները՝ 
((Բարի լույս. **»^։ Վերոհիշյալ առակում ճոհին վարվում է հենց այդպես։ Հա-
մաձայնելով չներկայանալ թաղմանր, նա ((գնաց... կտրեց կտօէ (կտավե-
Գ. 0.) մ ան դի կ մի փոքրիկ և ձգեաց ի վերայ գափռ և կոյր շան մի և էառ գնաց 
ի հանդէսն, մտաւ յա տ ե ան ի, ետ ես զնա հարկևոր տ անուտ էր մի, րնդ դէմ վա-
զեաց և ասէ. ւքի գա յո վասն աստուծոյ, և նա պնդեց զո տն ի տեղն և ասէ, այ 
եղբայր,ո, է ր էք յիմար մարդիք, ես այլ յերբ տեսնում զձեզ ի մեկ տեղ, որ 
սիմ ցուրեան առնում, տուք զիմ ցուրեանն և ապայ եոթամ ի ձեզնէ. ծիծաղե-
ցոյց զամ են քն և խաղք արար ոչ եվՕ մինչև էառ զցորեա նն»13, 

Ուշագրավ է, որ հուղարկավորությանը ճոհին հայտնվում է շան Հետ։ 
Պետք է ենթադրել, նրանք շրջել են նաև միասին, ինչպես և XVI դարի «11ազ֊ 
մոս արանումյ) պատկերված խեղկատակն ու նրա կողքից վազող շունր (նկ. 
? Մենք գիտենք, որ անտիկ միմոսները հաճախ են ասպարեզ հանեք զա-

նազան վ ա րմ եց ված գազանների, դրանց թվում նաև շներ (նկ. 2)16։ Ըստ երե֊ 

9 Տե՛ս Н. Տ է и ա ո՝, е . ւսատւտԸհշ М а г с Ь е п սոմ ОесИсЫе. Т1. 1. 1 8 9 3 , 
Տ . 7 5 - 8 3 . Т1. 2 . , Տ . 1 2 6 — 1 4 0 . 

ւօ Տե ՛ս Н . К е I с հ. Б е г МнпиБ. Е ш Н П е г а г - е п ^ с Ы и п ^ ^ е з с Ы с Ы П с Н е г У е г -
БисЬ. в а . 1. В е г И п , 1903, Տ . 8 2 1 - 8 2 2 . 

11 Ն. Մառ. նշվ. աշխ., մաս Բ, էջ 27 ( " ՚ յ ս և հաջորդ մեջբերումներում պլլհպանոսՏ !>նք 

րնա գրի ուղղագրությունը)։ 
ւ շ А ' б у л ь - Ф а р а д ж . К н и г а з а н и м а т е л ь н ы х историй. М . — Л . , 1961, с. 174. 
13 -(,. Մառ. նշվ. աշխ., էշ 27։ 

14 с Ս ա ղ մ ո ս ա ր ա ն а , Հրա. Աբգար ղպրի. Վենեաիկ, 1565, էջ 187։ 

15 Տե՛ս С. М о к у л . ь с к и й . И с т о р и я з а п а д н о е в р о п е й с к о г о т е а т р а . Ч. 1, М., 1936. 

с. I I I . 
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Մ ի Հնադար չան կատակային դիմակնեոը կիլիկյան միջավայրում 

€ԼՈԼւ№Ւ^ > • ե տ ա դա չուԱ սէ ռա ջա վո ր ա и ի ա կ ան ծաղրածուները Նրանցից ժաոան-
4 Լ "" ս;յդ ավանդույթը։ Գրիգոր Մ արաշեցին ( X I I դար у հետաքրքիր մի տե-
սարան է նկարագրում կիլիկյան գա զան ա վա րժն ե րի ելույթներից, а Ո մ ան ք 
կամին խաղ առնել զխստութիւն գազանին, ի մագաղաթի զպատկերս գրեն ե 
ցուցանես իբրև զսարդ, իսկ նա առեալ պատառէ զմագազաթն և անդ ցուցանէ 
//բնութիւն մարդատեցութեան»17։ Հեղինակի վկայութ/ամբ, նրանք հանդես էհն 

Նկ. 1 

դալիս նաև պալատական սրահներում. ((Մարդատեաց գազսւն ի սրահս թագա-
ւորաց բադում անգամ տեսի և լուեալ ե մ ))՝^։ Մեկ ուրիշ տեղում Ն արաշեցին 
, որդորում է ((ուղիղ հաւատով, ճգնաւորական ժուժկալութեամբ և արիական 

հան դի սիլ՝՝ տալ պատերազմ ընդ դէմ խաբուլ մարդասպան գազանին))^։ Ա յ ս ֊ 
տ ե դ ո կԴագո ության է աոժանի | и ш р п г | բառր, որ, համաձա/ն ((Հա (.կա զեան բա֊ 
/լաբանի)), նշան ա կում է կ ե ւ յ ծ ա ւ ո Ր , խ ա ւ ] ա ո ն ո ւ լ , ա յ պ ա ն ո ղ , ինչպես ն.ւև \ 

1Տ 01 (լատ.}, այսինքն ծաղր առնող20։ Մ արաշեցին կամ համեմատել է գա֊ 
դանի արարքները ծ ա ղ\ւ ա ծ ո ւա կ ան արվեստի հետ, կամ էլ նկատի է ունեցել 
դադ աններ վարժեցնողին, որին բնորոշ էին կրկես ալին դերասանի բոլոր հատ֊ 
կ ան ի շն ե ր ը : 

((Խաբող)) է կոչվել նաև ((Միմոս Զիս և վաճառական)) առակի հերոսը։ 
(Միմոս մի էր բնակեալ ի դուռն քաղաքի մի, որ ասի խաբող, և խաբէք7 ղմս/ր֊ 
դիկ))2^։ Պաշտոնապես անարգված ու հալածանքնեոի դատապարտված միջնա-
դարյան կոմեդիանտները հաճախ են ապաստանել արվարձաններում, քաղաքա-
յին դարսլասների մոտ, ար սովորաբար հավաքվում էին ստորին խավի ներ-
կայացուցիչները։ Այստեղ յուրայինների շրջանում, նրանք համեմատաբար ա ֊ 
վելի աղատ էին և ավելի հեշտ կարող էին ((խաբել)) ճանապարհորդներին, Հ( ո ր 

17 Մաշտոցի անվան Մատենադարան (այսոլհետև ՄՄ), ձեո. № 108, էջ 82ա։ Ա/ս ւիաստր 

բերված է նաև Հ. Հովհաննիսյանի ((Թատրոնը միջնադարյան Հ ա յ ա ՛՛ տ ան ո ւմ » աշխատությունում 

(Երևան, 1978, էջ 2 4 7 ) ։ 

18 ՄՄ, ձեո. № 108, էջ 82ա, 

19 Նույն տեղում, ձեռ. № 7013, էջ 51 ա։ 

20 Տե и Նոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, հ. 1, էջ 909։ 

21 Ն. Մ առ. նշվ. աշխ., էջ 49։ 
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ոչ ժամանէին մտանել ի քաղաքն՝ ի մուտս արևու»22։ Գրիգոր Մարաշեցու մի 
վկայությունից երևում է, որ Կիլիկյան Հայաստանում չափազանց շատ են ե ֊ 
ղել այդ տիպի ծաղրածուներ. «Եղէր նախատինք դրացեաց քոց. ծաղր և այպն 
կատականաց ամենայն դիւաց որ խափեցին զքեզ, զի բազում էին քան զհեր 
գլխոյ ք ո ն ր ա ն ք ճարպկորեն մոլորեցնում էին ուրախ ժամ անց ի սիրաՀար 
մարդկանց, քանի որ, ինչպես եզրակացնում է Այգեկցին իր ճառերից մեկում. 

((ժողովուրդն յիմ ա րե ց ան ի գինւոյ, և թէ յամեն ի գինին և փողաւք և թըմպ-
կաւք րմպեն))24։ X I I I դարի մեկ ուրիշ կի լի կյան հեղինակ ևս ն կա տ ում է, որ իր 
ժամանակակիցները ((յարբեցութիւն գինւոյ և ի խաղս դայլալկաց զապսյշխ Այ-
րութեան աւուրս ան ց ո ւց ան\է ին ։ 

((Միմոս Զ ի ս ե վաճառական)) առակում հեղինակր հումորով ն կա րա դրում 
է կիլիկյան իրականությանր հատուկ մի դրվագ, որտեղ արտահայտվել են 
նաև միջնադարյան հրապարակային թատրոնին բնորոշ մոտիվներ։ Կարդանք 
նշված առակը։ «Եվ ահա եկ վաճառական մի, և փակեալ էր դուռն, և ն ա ( 
տրտմեցաւ, և ասէ միմոսն, մի հոգար. զի ամենայն բարի պատրաստեալ կա ( 
առ իս, և առեալ զվաճառականն ի պատառայտուն իւցի և ուրախացուց զնայ. 
և ո ւր ա խ ա ց ե ա լ վաճառական էհարց, թէ զինչ է անուն քո, որ թէ գաս ի սահ-
մանքս մեր, ես հատուցանեմ քեզ փոխարկն, և ասէ միմոսն, ինձ Զիս ասեն, 
և. նայ ասէ. քոյ տզին ինչ ա и էն. ասէ միմոսն, իմ տ ղին Զերդքանզիս ա и էն. և 
նայ ասէ. քոյ կնոչն ինչ աս էն. և ասէ միմոսն, թէ իմ կնոչն Այլա ռակք ան զ ի и. 
և միմոսն արբեցուց զնայ և մաքրեաց զմորուս և սիև^ացուց ւլերես նորա. և 
առեալ ւլինչն ն ո ր աճ էմուտ ի քաղաքն րնդ գաղտ նեղ դուռն, և նայ ի ծագել 
արևոյն զարթեաւ, և էր սառնացեալ. զի էր ձմեռն, և դողալով էմուտ ի քա-
ղաքն. և կուտեց ան մարդիկ ի վերայ նորա, և նայ հայեալ տեսանէր զմիմոսն 
և ասէր ընդ մարգիկն. թէ Զիս տեսեր էք. և նոքա ա и էն. ահայ տեսաք զքեզ, և 
նայ ետ զաղին անուն՝ Ք ան զի и տեսեր էք. և նոքա աս\էն. քան զքեզ ա[ (] լ 
իւսւզք մարգ այլ ոչ են ը տեսեր, և նայ ա սէ. Ա յլա ռա կ ք ան զի и տեսեր էք՝ զկնոջ 
անուն. և նոքա ա и էն. քան զքեզ այլ առակ մարդ չենք տեսեր, բ. ղմորուսդ և 
ա. զգլուխդ մաքրած է և երեսդ սև է քսած, և գայ շահ այպ ետ քաղաքին և ասէ. 
ես ընդ տիեզերս շրջեալ եմ և չեմ տեսեալ իբրև զքեզ կամ քան զքեզ կամ 
ա է յ ] լա ռակ քան զքեզ))2Բւէ Ուշադրություն դարձնենք, թե որքան աշխույժ են 
и ր ա խ ո и ո ւթ յո ւնն ե ր ր ։ Հիմնակսւն շարժառիթր հմտորեն կառուցված երկխոսու֊ 
թ/ուններն են։ Եվ, ինչպես ((ճոհի)) առակում, այնպես էլ այստեղ կոմիդմն 
ամբողջապես հիմնված է Հակադրության վրա։ Հակադիր են նախ հերոսների 
կերպալւներր՝ ճարպիկ ծաղրածուի և մ ի ս՛ մ ի տ վաճառականի։ Առաջինն հր՝ 

2 2 Նույն տեղում։ 

23 ՄՄ, ձեո. Л? 7013, Լ ջ 50 р։ 

24 Նույն տեղում, ձեռ. Л'* Տ356, էջ 41 ա։ 

2° Սույն տեղում։ 
26 Ն. Ս առ. նշվ. աշխ., կ 49 — 50։ 
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վարքագծով որոշակի տարբերվում է նախորդ առա կի Հերոսից, Թեև ճ ոհ հն 
նույնպես «ծաղր առնէրр, սակայն նրա ծաղրը նենգամիտ չէ և գիմաըինր դ ր ֊ 
բանից էապես չէր տուժում г Բարեհոգությունը, պետք է ենթադրել, (՛ժողովք ր ֊ 
է/ական» ծաղրածուին բնորոշ հատկանիշներից Է; Մինչդեռ «միմոսը» հրապու-
րում Է իր դոհին կողոպտելու և հրապարակորեն խ ա (տ ւ ՚ յ ռա կե լո լ նպատակով: 
հա հիշեցնում Է այն խաբեբաներին, որոնց մասին Նարեկացին գրել Է. «Կա-
քաւս կայթից Ա ցոյցս վազից խաղալկացն դիւաց գարշելեաց ճարտար 
իւ ա բո դաց ծուլութեամբս իմով շնորհեցի);11: Ծաղրածուների այս տիպը, ըստ 
երևույթին, հարազատ Է Օ Հ ՚ / յ ՜ ՚ ք ^ խաբեբա, ինչպես նաև > С Ы Т З ՝ հացկա֊ 
տ սյ կ կոչվող միմոսներին^, որոնք Հռոմի անկումից հետո առավելապես 
կենտրոնացան Բ յո ւզ ան դի ա յո ւմ և Պ ա ղե и տ ին ո ւմ^: Հավանաբար հենց ս, (դ 
տիպի Հացկատակներին Է ակնարկել նաև Գրիգոր Տղան, երբ իր նամակներից 
մեկում դրել Է. «Ոչ իրաւացի, այլ սուտակասպաս մտօք ոչ րսսւ կանոն ական 
դատողութեանն, այլ ըստ հացկատակացն բանից փաղաքշելով»^։ ^ա^կատակ 
բառր, որի հունարեն համարժեքն Է ~7,ֆ0.31~.ОС, նշանակում Է կ ա տ ա կ ո ղ ի 
հ ա ց կ ե ր ո յ թ ս , այսինքն ծ ^ ս ^ г ш ծ ո ^ , п г ա յ յ ո յ հաօյիւ կ ե ր ա կ ր ի կ * Մեր առակում 
մ ի մ ո и ր ներկւս/ացված Է ճիշտ այդպիսին։ 

Պնակալեզ ու. թեթևաբարո ծադ րածուի այս տիպր մի՛լին դարերում տսւ֊ 
ր ածդ ած Է և դել և եվրոպական, և ա ռա ջա վո ր ա и ի ա կ ան ժողովուրդնե րի մեջ։ 
՚1'եո.ևս Արշա կունիների օրոք հայ ազնվականներն իրենց խնջույքների ժամա֊ 
նակ զվարճացել են գո ւս անն ե րի, վարձակնեոի ու կատակների ելույթներովդ 
ՀՀ {Ըմպէին անդ գինի բողօք և վարձակօք և գուսանօք և կատակօք))^։ Ա (դ սո-
վորէս յթր պահպանվել Է նաև հետագա դարերու մ34 ; [Հնդ որում, Կիլիկյան Հա֊ 
ւաստանի ու եվրոպական երկրների, առավելապես Ւտալիայի միջև առևտրա-
կան կապերի ընդլայնումը ( X I I — XIII դդ՛) կարող Էր դրան մեծապես նպաս-
տել։ Այսպես, 1936 թ. Ամ բերդ ամրոցի շրջակայքում կատարված պեղումների 
ժամանակ հայտնաբերվել Է տձև, գաճաճ մա ոգու մի կմախքՀանգուցյալր, 
որին Աարմնապես խեղել Էին դեռևս ւիոքրուց, թաղված Է եղել մոտավորա-
պես XII — XIII դդ,։ Մեղ հայտնի չէ միջին դարերից հասած որևէ գրավոր աղ֊ 
բյուը, որ վկայեր, թե Հայաստանում, ապագա ծաղրածու պատրաստելու նը֊ 
ււլ ատ ակով, եր ե խ ան ե ո ին արհեստականորեն այլանդակել են։ Մինչդեռ Արև֊ 
ւէ ր տ յան եվոոպայում /յա տարածված երևույթ Էրձ^ք ինչպես և ադնվականու֊ 
թքան մեջ ժամանցի համար թզուկ կամ սապատավոր պահելըՀովսեւի Օր֊ 
բեքին հավանական է համարում, որ Ամ բերդ ամրոցի տիրակալներն այս գսւ֊ 
սաճին որպես ծաղրածու ձեռք բերած լինեին կ ի լի կ յան նավահանգիստներից 

27 Գրիգորի Նար եկայ վանից վանականի Մատենագրութիւնք. Վենետիկ, 1840, ԻԸ, էջ 49, 

23 Այս միմոսների տի պ ա ր ան ա կան ընդհանրության վերաբերյալ տե՛ս 0. Յանի նշված աշ-

խատ ութ յո ւնը ( է ջ 26 

29 Ամս,, յ . н о г о V 1 է г. О р . сП. Տ . 6 - 2 7 . ՜՛՛ս՛և՝ V . С о է է а տ. Ь е 1 | 1 е а [ г е а 

В у г а п с е . Р а п е , 1931, р. 4 0 - 47. 
3 0 Դ ր ի ,, Ո ր Տ,,ա. Նամս,կանի. Վենետիկ, 1838, 1,ջ '.), 

Iյոր բաոգիրս հայկազեան լեզուի, հ. 2, էք 71, 

'•>՝ Ամս,. А . О I е է е г է с հ. Ри11сте11а. Р о г п р е у а т з с Ь е М л п й Ы Ы е г սոԱ гбгшзсИе 
5а1угзр1е1е . Ье ' .рг !^ , 1897, Տ . 2 3 7 — 2 4 3 . 

33 Փաւստոսի Բիլղանղացլոյ Պատմոլթիլն Հայոց. Թիֆլիս, 1912, Լ* 41: 

3 4 Տե՛ս Վ. Լա ո ո ւ ն ի , ճաշեր ե իլնճույք Հին Հայաստանի մեջ. Վենետիկ, 1912, կ 

204— 205г 

35 Տե՛ս И. О р б е л и. Б я н я и с к о м о р о х XI I в е к а , — В сб. П а м я т н и к и эпохи Р у с т а -

в е л и . Л . , 1938, с. 1 6 1 ֊ ֊ 170. 
3 6 Հիշենք Վիկտոր ձյուդոյի նշանավոր հերոսին, որը դատապարտված էր մշտապես ծիծա֊ 

.զելու, 

֊>7 0 . յ а հ ո. О р . с и . , Տ . 28 . 
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մեկում, ուր վենետիկ րսն ծովահենները հաճախ վաճառքի էին Հանում ւքւ!,րդ-

կանց 
Սակա(ն վերադառնանք վերոՀիշյւսլ առակին։ Դժվար չէ նկատեի որ ա(Ա-

տեղ զավեշտական են ոչ այնքան միմոսի արարքները, որքան դրանց հեսւա-
գւս արդյունքը։ Իսկ արդյունքում ծիծաղ հարուցողը վաճառականի կերպ.ւ,րն 
է։ Այսինքն, եթե ճոհին և' ծ ա ւ լ ր ա ռ ն ո ւ լ ն էր, և' միաժամանակ, ծիծաղելին, 
ապա «Միմոս Զիս ^ վաճառականՏ> առակում այդ դերերը բաժանվում են երկու 
կերպարների միջև։ Եվ, բնականաբար, վսւճառականը ևս ներկայանում է միջ-
նադարյան ծաղրածուի կերպաոանքով։ Դա պարղորոշ բացահա (տվում է ա ֊ 
ո ակի վերջում, երբ մ ա ք ր ա ծ գ | խ » վ և ե ր ե ս ը սե. ք ս ա ծ միամիտն ապարդյուն 
վւնտրում է իր դավադիր ընկերոջը, իսկ ժողովուրդը շրջան կապած ծաղրում է 
նրան որպես «խաղք մարդ»։ Հիշենք, որ բյուղանդական թատրոնում ձիերի 
վարգարշավից հետո հայտնվող ծաղրածուն հանդիսատեսներին զվարճացնում 
էր եոեսը մ րոտելովՅՏ< Իսկ Իտալիայում. արտաքին կոմիզմն ընդգծելու նպա֊ 
տակով, նույնը կատարում էին գլուխները սափրա <И°« Այդ տիպի ծաղրա-
ծուներին է ա կն ա ր կ ո ւմ նաև Հովհան Ոս կե բերանը Մ ատթեոսի ա վե տ ս։ ր ան ի 
մեկնությունում. «Ել զի՞նչ այն խրախութիւն ի ց է՝ զմիմեանս ապտակել և գար֊ 
շելի բանս խօսել, և ղի ն չ քան զայն չախորժելի կայցէ, զի նմանութիւն ։ии-
տւ:ւծո{ պատկերի դէմքն ծեծիցին, և յեոեսացն թշնամացն քեզ թ ս ս ո ր զ բ օ ս ա -
ն ա լ ն գ ո ր ծ ի ց ե ս . ե. լւ ]եսւ| ւ լ տ ո ւ ն ն մ ո մ ո ս օ ք ե գ ո ւ ս ա ն օ ք և ի ւ ն ն ո փ ւ ք գ յ խ ա գ ե ր -
ծ ա գ , ՈՐ ի ւ ր ա ք ա ն չ ի ւ ր ո ւ մ ե ք կ ե դ ծ ա ւ ո ր ե ա լ ն մ ա ն ե ն , ի գինըմպելիսն կուտի֊ 
ցես ագատս և ազնուականս, և անդ կսւյցէ ծաղր և ապտակակօծ զմիմեանս 
առնել»^՝ ։ Նկատենք, որ հունարեն բնագրում ընդգծված տողերը ձևակերսր/ած 
են մի փոքր այլ կերպ. «Դու՝ ազնվականդ և ազատդ տունը թատրոնի ես ւ / ե ֊ 
րածուս, և խնջուքքր լցնում ես միմոսներով, և կապկում ես բ ե Ա ի ւ|ր1Ա ] |է 

ա ծ ի լ վ ա ծ ն ե ր ի ն ( . . . 1 )гзтр&7 тсншч հՀ՝) оЫ՝՝э.՝/, хղ՝ илилоч ~/.т]ршч то օ ՚ յ յ յ . ՜ 03ւ0V, х а ՛ 

- о ՛յ с ё тс ՛է т г; ; з х т; V т] с ё ; ՛յ р г, ;.ւ г V о ՛յ ; а ' - а о ' ^ ч ^ о ; о еу^змт] ; х а ! տ),տս!1տ-

р О С . Հ > ա ր բե րա թ լունն ակնւ՚րԱ է: Սակայն աշաղրավ է, որ ա զ ա ու թ ա ր ղ ֊ ֊ 

մանութ^ս՚Ն Հետ Ժևկտեդ չի սէնտեսվել тоис, е՜՛. тт] ; сх-т^т^ տՏ՚յթ ^[ւյէ/օ ՚ յ ; ար֊ 

տ ա ^ ա յ տ ա թյունը, որին Համապատասխանում է ի ւ ն ն ո յ ի լ ք (լ լ]ւՈԱ(լ ե | ւծ 1Աց 

ձեր: Հունական 0X7)77, բառը նշանակել է խ ո ր ա ն , ւ] |ոս (՛ւ, տ ա ւ լ ա ւ | ս ւ ր 4 3 , թ ա ա -

1՝ոնի բ ե մ , թ ա տ ր ո ն (հատկապես ժամանակավոր շինությամբ՝, ինչպես նաև 

խնջույքէ, ոո այս դեպքում ենթադոում է ն ւ ս ն դ է ս ո ւ ր ա խ ա կ ա ն , տ օ ն ա կ ա ն , 

թ ա տ ր ո ն ա կ ա ն 4 5 » I՞էսսւ երևույթին, У ղաոի հայ թարգմանիչը вТТ( ՜ք] ; -ХТ^Т ( ; 

ձևը \ ւսՕ ա պ ա տ ա и խ ան ե ց ր ե լ է իո միջավայէ/ին ծանոթ թատերական համա-

կարգին։ 
Ինչ վերաբերում Է 6;Աթ7 | յ . ՜ 70 ՚ յ ; ձևին ։ ապա բնագրում այն բնորոշում Է 

ծաղրածուների արտաքին առանձնահատկությունը, մինչդեռ Հայերենում 

И. О р б е л и. У к а з . соч., с. 169—170. 
зэ Տե՛ս П. В . Б е з о б р а з о в. Очерки византийской к у л ь т у р ы . П е т р о г р а д , 1919, 

с. 147. 
Տե՛ս А. Г а з о. Ш у т ы и с к о м о р о х и всех времен и н а р о д о в . СПб . , 1898. с. 

133—135. 
41 ՅոՀաննու • ոսկեբերանի Մեկնութիւն յ ա ւե տ ա ր ան ա դի րն Մատթկոս. դիրք ^> Վենետիկ, 

1326 (ընդգծումները մերն են)։ 

4 3 Л о а п т Б С հ гуБОБ էօա ւ с о т т е г и а п о г и т ւո М а и Ь а е и т . — Л . - Р . М ^ п е . Ра1го1о§1а 
о г а е с а . Т. Ь У Ш , Ра г ւտ, 1862. р. 494 (ըլե դգձ ո ւմնե րը մերն են), Հունարեն բնագրերից 
բերվող աչս և Հաջորդ հատվածները թարգմանել Է Լ. Հարթիկ յանրէ 

43 'Աոր բառգիրք հայկազեան լեզուի. հ. 1, Էշ 9721 Հմմտ. նաև Հ. Հ ո վ հ ա ն ն ի ս յ ա ն , 

նշվ. աշխ., Էջ 27Տ։ 
44 Տե՛ս Д. Д г) р. Т) ւ о հ. /. о о. Мгта ճէԽ.հ՝) ггк 'ЕАЛттхт) ; -уА<о"т]С. ' А й ^ а и 1950. т. 8. 

сеА. 6559 . 
4 5 ՛հոր բառգիրք հայկազեան լեզուի, հ. 1, Էշ 955։ 
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սափրած, ածիլված) բառը, ոո միևնու/ն իմաստն Է կրում, 
հիշատակվելով միմոսների ու գուսանների կողքին, ձեռք Է բերում տերմինի 
արժեր, Ա. и ե լ Է, թե Հաչ միջավայրում աչն նույնպես ենթադրել Է ծաղրածունե-
րի որոշակի տիպ, Ս 

ակաչն, ն ա խ քան ե դր ա կ ա ց ո ւթ ւ ան Հանգելը, կարդանք Սի֊ 
նեսիուսի (IV—V դդ.) Հետևյալ վկայո,թյունր. «Իսկ թատրոնի մարդը (խոս-
քը վերաբերում Է այդ ածիլվածներին—Գ. 0.), որը դեմոսին բազում ու լավ 
զվարճություն ե, պատճառում... նա մ ա սնա դի տ ո ւթ ւ ա մ բ Է ճաղատ և ոչ թե 
բնությունից. Օրվա մեյ բազմիցս վարսավիրանոցներ Հաճախելով, նա ներկա-
յանամ Ւ, դեմոսին միայն ու միայն ցույց ս.ալոլ Համաո Գ[խի Հ զո րո, թ յո ւն ը, 
որից ավեքի սարսափելի բան գոյություն չունիս45յ Հեղինակն ակնարկում Է 

I ' երկաէքէձ՚գհէս. եաէրկքհ, ր 

Л-ք կէ։1{քք}ք Հ ևրէղոր ք. Փչչէ .ք 

՚ (Հհ֊ (-"/Լ 1'гм , ,լձ,չ/.՚ք1, Л ձձ Ы- {ձ-

• չ էք լսէփէ ՚ 

րւ,.քԼ/1։Լ ՛ՀՀ՝ ՚չս4՚յ?՚>է1տ , 

«I՝ , Լյե՚պ •իք[,՝Աոյյր,քք-կ է՛՛ք՛ ^.Ьчлр/, 

Նկ. 3 

յ, քո ւ,լան դ ա կ ան թ ատրոնում սովորական դարձած միմոսների տուրուդմբոց-
ներն ու զղվռաո ցն ե ր ր^, երբ դերակատարները Հաճախ զ լո ւխնե րին նաև կաշի 
Էին ձզում և ճաղատի կերպարանք ստանում ոչ միաւն ծիծաղելի երևալու, ա յ-
լէ. Հարվածներից պաշտպանվելու Համար։ Աստերիուսր (IV—V դդ-) նույնպես 
ւ/ կ ա յա մ Է, որ նրանք Հանդես Լին գալիս «ածիլված բռունցքի Հարվածի Հա֊ 
մար>№։ Այղ «ածիլվածներին» կամ, այ/ կերպ ասած, «ճաղատներին» ընդուն-
ված Լո անվանել \ա[յՕՀ <ра/.а%рО(՝ {Տապատ հ ի մ ա ր կամ Էլ պարզապես [корп; 

'(մորոս)՝ Հիմար, որ ինքնին արդեն ենթադրում Էր նրանց ճաղսւտ լինելը՝՝՝-
Հավանաբար, Հենց աքդ ծաղրածուներին Է ակնարկում նաև Գևորգ Մեղրիկը 
(XI դար) իր «Բանք խոստովանութեան Հանցանաց» աղոթագրքերից մեկում, 
երբ զղջում Է «ցոփ խօսելո, մ ո ա ս կոչեր։... ի Հրապարակս ն и տ ե լո» Համար՛°ւ 
՛հրան արձագանքում Է Գրիգոր Ս'արաշեցին. « Մ ե դ ա յ Ա՚ՈՐՈս և յ ի մ ա ր կոչե֊ 

4 6 Ра1го1о21а § г а е с а . Т . Լ Հ / ՚ ա , р . 865 . 
" Հմմ։,,. Լ . В г с 1ւ 1 е г. Ьа с ւ V111 Տ Յ է > о и Ь у х а п И п е . 1-е т о п й е Ь у г а п Н п . III, Р а п э , 

.1950, р. 105. 
4 8 РаисИо^па ^ г а е с а , Т . 1ЛПП, р . 865 . 
4» Տե՛ս Н е 1 с И. О р . С П . Տ . 8 2 0 . 8 3 1 , 8 3 2 . 

50 ՄՄ, ձնո. № 7013, Էջ 19ш (այս և Հետագա ընդգծումները մերն են), 
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լով))^։ Իսկ Այգեկցին, ցանկանալով ընդգծել իր հակառակորդների ան խոհ ե -
մ ութ յունը, գրում է. ((Եւ եղայք իբթե զայն, որ հիմար է, և գոտս ի վեր կանգնէ, 
և ի վերա Գէիյոյ^յ երթա))^: Սա արդեն ծաղրածուի կոնկրետ վարքագիծն է, իր 
կենդանի նկարագրով։ Եվ, ամենայն հ ա վան ա կ ան ո ւթ յ ա մ ր} այն նույնքան րր-
նորոշ է եղել միջնադարյան Հայաստանի աշխարհիկ թատրոնին, որքան ե 
«ճաղատի» կե րպարր, որ երկար է պահպանվել ժողովրդի հիշողության մ ե \՝. 
Դա վկայում է XIX դարի վերջին Երվանդ Լա լա յանի գրի առած սճաղաստյ Հ ֊ 
կավ)) ԿՈ1ԼԷՈԴ ժողովրդական խ ա ղր ։ (( Գանձա կում, բա ր ե կեն դան ի վերջին 
օրը,— գրում է բանահավաք>ր,— երիտասարդներն իրենց միջից մեկին առաջ-
նորդ էին րնտրում, մուշտակր թարս հագցնում, փափախր շրջած դնում, ЬгЬир 
մ ո լ Ր ք ս ո ւ մ և կնոջ շորեր հագցրած մի տղամարդու հետ շրջում գ(ուղր: Գյուղա-
ցիները սրան ասում էին ((ճաղատն էկավ)) և ահագին բազմությամբ հետևում 
նրան։ Թե ս ա ւ լ ա տ ր և թե' մանավանդ նրա կինր հազար ու մի ծ ա մ ա ծ ռո ւթ / ո ւն-
ներով ու կատակներով ծիծաղեցնում, ուրախացնում էր շ րջ ա պ ա տ ո զն ե ր ին Х> 
ժողովրդական այս խաղը հիշեցնում է Մերձավոր Արևելքի հնագույն ժողո-
վուրդն ե ր ի մոտ տարածված, մ ո ր ո ս ն ե ր ի ն ծաղրելու սովորույթր, երբ որևէ մի 
թշվառի նախ մ ե ծ ա ր ո ւմ էին որպես թագավոր, ապա մ ե ր կա ցն ո ւմ և խարւս դա-
նում հրապարակորեն54ք Այստեղ հարկ է հիշել նաև միմոսների՝ թատրոնում 
ներկա բացվող ա յն տեսարաններր, երբ ծանակում էին քրի ստոն [աներին. 
((Մարտիրոսն Քրիսս.՝ոսի Արդալոն՝ կատակողն հիմւսր... էր (ո (ժ սիրելի ամե-
նեցուն՝ կուտակելովն*.. Եւ միում աւուր նստաւ իշխանն ի թ էա տ ր ոննճ և բա-
զում ամբոխ ընդ նմա ի հրապարակին։ Եւ մտեալ Արդալոն ի մէջ նոցա նրս-
տոյց զմի յրնկերաց իւրոց յաթոռն որպէս դատաւոր և ինքն ե դև որպէս քրիս-
տոնեայ։ Ել այնպէս ծաղր առնէին և այպանէին զքրիստոնեայսն... Մերկացու-
ցին զնա (Արդալոնին—Գ. 0.) և պրտւով ծեծէին... և հրապարակն ա մ են ա (ն 
ծիծաղէին խրախանօք»^։ Նկատենք, թե որքան րն դհ ան րո ւթ յո ւկ կա այս տի֊ 
պի խաղերի և հետևյալ ավետարանական դրվագի միջև. ((Ց ա (ն ժ ա մ զինուորք 
դատաւորին առին զՅ ի и ո ւս յապարանս, և ժողովեցին ի վերայ նորա զա մ են ա (ն 
զգունդն, մերկացին զնա, և արկին զնովաւ քղամիդ կարմիր: Եւ բոլորեալ 
պսակ ի փշոցՀ ե դին ի գլուխ նորա, և եղեգն յաջոյ ձեռին նորա, ի ծունր իջեալ 
առաջի նորա՝ կա տ ա կէին և ասէին, Ողջ էր թագաւոր հրէից։ Եւ թքեալ ի նա՝ 
առնուին զեզեգնն և ծեծէին զգլուխ նոոա)) (Մատթ. Իէ, 27— 30)։ X III ղարի 
կիլիկյան ձեռագրերից մեկում (((Ութ մանրանկարիչների ավետարան))), ա(ս 
հատվածր պատկերազարդելիս, մանրանկարիչը զինվորներին փոխարինել / 
մի իւումբ գուսաններով, որոնց առջև հանդես եկող ծաղրածուն (րստ երևույ-
թին, կին է) իր տեսքով հ ա ո ա զա տ է վերոհիշյալ ((զո տ и ի վեր)) կան դնող ((հի-
մարին)) (նկ. Ց ։ Իհարկե, հասկանալիէ, որ մանրանկարի հեղինակր գրանուլ 
ցանկացել է րնդգծել չարի և բարու) երկրայինի և երկնայինի հ ա կա դրութ յ ո ւ ֊ 
նր։ Ի դեպ, մոտավորապես նույն գաղափարն է հուզել նաև ((Միմոս Զիս ե վա֊ 
ճ' ա ռա կան)) առակի հ ե ղին ա կին, երբ վերջում դրել է. (( Ց ո ւց ան է առակս, թէ քա-
ղաքն աշխ ա րհ и և միմոսն սատանայ և դևք նորա, վաճառականն մարդս է. և 
սատանայ արբեցուցանէ զմեզ ամենայն մեղաւք և խաբէ... և առնէ զմեղ մերկ 
և քս ա յտ ա ռա կ.. ։ Սակայն էականն այն է, որ և մանրանկարչի, և՚ առակի 
հեղինակի կրոնաբարոյական ընդհանրացումների ետևում պարզորոշ դծագրր֊ 
վո ւ մ է միջնադարյան աշխարհիկ թատրոնն իր կոնկրե տ, կենդանի կեր սլար-
ն ե րո վ։ 

5' Նույն տեղում, ձեռ. № 108, էշ 135ա։ 

52 Նույն տեղում, ձեռ, № 835 6, էշ 101 բ։ 

53 Հայ Ժողովրդական խաղեր, աշխ. Վ. I՝ դո յանի. Երևան, 1963, էշ 148։ 
Տե՚ո Н е Ա հ . О р . с и . , Տ . 5 7 6 - 5 7 7 . 

5 5 Հայսմավուրք. Կ. Պոլիս, 1830, էջ 513։ 

56 ՄՄ, ձեռ. № 7651, էշ 79 ա։ Այս ւիաստր ներկայացված է նաև է՝. Պետրոս յանի «Բ՚ատե֊ 

ր ական դծերր միշնադարյան մանրանկարներում)) աշխատությունում.—Հայ աղդաղրոլթյուն և 
բանահյուսություն. 7, երևան, 1975, աղյուսակներ։ 

57 ՛Ա. Մառ. նշվ. աշխ., մաս Р, էջ 50։ 
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СРЕДНЕВЕКОВЫЕ КОМИЧЕСКИЕ МАСКИ В КИЛИКИИ 

Г. В. ОРДОЯН 

Р е з ю м е 

Средневековые армянские гтритчи с о д е р ж а т богатый материал для изучения 

истории армянского театра . В частности, три из них: «Скоморох с сумою». «Скомо-

рохов сын» и «Скоморох, знающий по-рыбьем\» , рассказывают о проделках Чои. 

имя которого было известно в странах Передней Азии и Ближнего Востока. По-

пулярность , которой пользовался этот лицедей и рассказчик в киликийской среде, 

роднит его с так называемыми народными шутами (Тиль Уленшпигель, Гансвурст) . 

Термин «народный» здесь предполагает общеизвестность в самых широких кругах 

населения. Именно потому имя Чои со временем стало нарицательным, близким по 

значению к словам гусан, мим, скоморох. О б р а з народного шута примечателен еще 

и тем, что, выступая в роли насмешника , он по обыкновению сам становится пред-

метом своей насмешки. М е ж д у тем в притче «Скоморох Меня и купец» насмешника 

и его ж е р т в у представляют д в а самостоятельных типа шутов: обманывающий 

прихлебатель и плешивый д у р а к . О наличии этих фигур в площадном театре сред-

невековой Армении свидетельствуют языковые данные, средневековые письменные 

источники, а т а к ж е народные игры, зафиксированные в конце XIX—начале XX веков. 


